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ESTIMADO CLIENTE 
Con el fin de que obtenga el mayor desempeño de su producto, por favor lea este manual de 
instrucciones cuidadosamente antes de comenzar a utilizarlo, y guárdelo para su futura referencia. 
Si necesita soporte adicional, no dude en escribir a: info@premiermundo.com  
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PRECAUCIÓN 

 
RIESGO DE CHOQUE 

ELÉCTRICO , NO ABRA 

 

 
Precaución: Para reducir el riesgo de choque eléctrico, no 
retire la cubierta, no hay partes manipulables por el usuario al 
interior de la unidad.  Refiera todo mantenimiento o 
intervención técnica a personal técnico calificado. 
 

 

 

Este símbolo indica la existencia de voltaje peligroso al 
interior de esta unidad, que constituye un riesgo de choque 
eléctrico. 

 

Este símbolo indica que hay importantes instrucciones de 
operación y mantenimiento en la literatura que acompaña a 
esta unidad. 

 
LÍNEAS DE SERVICIO AL CLIENTE PREMIER 
 
Venezuela: 0800 – ELECTRIC (353-2874) 
Panamá: 507 300-5185 
Sitio Web: www.premiermundo.com 
E-mail: servicioalcliente@premiermundo.com 
 
NOTA 
Nos reservamos el derecho de modificar las especificaciones, características y/u operación de este 
producto sin previo aviso, con el fin de continuar las mejoras y desarrollo del mismo. 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
• Antes de conectar la unidad asegúrese de que el voltaje corresponde con el del área donde la va a 

conectar. 
• Retire todos los empaques plásticos de la unidad. 
• Limpie las partes. 
• No toque la cuchilla de la unidad con las manos. 
• Mantenga sus dedos, cabello ropa y otros objetos lejos de la unidad cuando esté funcionando. 
• Desconecte el cable de poder cuando esté cambiando los accesorios. 
• No mezcle líquidos como por ejemplo aceite caliente u otros ingredientes aceitosos. 
• La unidad no debe ser utilizada por personas con capacidades físicas o mentales reducidas, falta de 

conocimiento o pericia, a menos que tengan supervisión estricta de un adulto responsable. 
• Mantenga la unidad fuera del alcance de los niños. 
• No sumerja el cuerpo de la unidad ni el cable de poder en agua. 
• No coloque el cable de poder sobre una superficie caliente ni permita que cuelgue por el borde del 

mostrador para evitar que las personas se enrede. 
• Si el cable de poder está dañado debe ser reemplazado por personal de servicio técnico autorizado. 
• Tenga precaución al manipular las cuchillas, especialmente durante la limpieza. 
• No accione la unidad sin alimentos en ella y no la utilice por más de 20 segundos sin alimentos, 

para evitar que el motor se sobrecaliente.  
• La unidad está diseñada para uso en el hogar. 
• No intente reparar la unidad usted mismo. Remita toda revisión, mantenimiento y reparación a 

personal de servicio técnico calificado. 
 
DESCRIPCIÓN 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Partes:  
1. Todos los componentes    2. Ensamblaje jarra de la licuadora y el picatodo  
3. Ensamblaje del picatodo en el motor   4. Ensamblaje jarra de la licuadora en el motor 
5. Desensamblaje jarra de la licuadora del motor 

a. Copa medidora 
b. Tapa 
c. Jarra 
d. Empaque 
e. Cuchillas 
f. Base de las 

cuchillas 
g. Picatodo 
h. Empaque 
i. Cuchillas 
j. Picatodo  
k. Unidad del motor 
l. Botón de velocidad 
m. Botón pulso 
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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN 
• Coloque la jarra de la licuadora sobre la unidad del motor hasta que ajuste completamente. 
• Coloque los ingredientes en la jarra de la licuadora.  
• Para licuar, agregue el nivel de agua o líquido deseado a la mezcla. Preste atención a que el 

contenido no quede más allá de la línea más alta de la jarra.  
• Para moler, utilice la licuadora por menos de 30 segundos.  
• Conecte la unidad y gire el botón de velocidad. 
• Después de utilizar la unidad coloque el botón de velocidad en la posición 0. Permita que el motor 

se detenga completamente y retire la jarra. 
 
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
• Antes de llevar a cabo la limpieza retire el cable de poder del tomacorriente. 
• No introduzca la unidad del motor en agua. 
• No utilice objetos puntiagudos ni detergentes abrasivos. 
• Utilice únicamente una prenda húmeda y suave para limpiar la parte exterior de la unidad. 
• Los componentes que hayan entrado en contacto con los alimentos se pueden limpiar con agua 

jabonosa. 
• Permita que todas las partes se sequen completamente antes de volver a ensamblar la unidad. 
 
DIAGRAMA DE CIRCUITOS 
 
Voltaje AC 110V/60Hz 
Potencia 430W 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
• Las personas y/o Marcas registradas en este manual de instrucciones no están afiliadas a Premier Electric Japan Corp. y aparecen en 

este Manual con propósitos ilustrativos únicamente.

Switch seguro Fusible 
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PREZADO CLIENTE 
A fim de obter o melhor desempenho de seu produto, por favor, leia este manual de instruções 
cuidadosamente antes de começar a usá-lo, e mantê-lo para referência futura. 
Se você precisar de suporte adicional, por favor escreva para:info@premiermundo.com 
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CUIDADO 

 

RISCO DE CHOQUE 
ELÉTRICO, NÃO 

ABRA! 

 

 
Cuidado: Para reduzir o risco de choque elétrico, não abra 
esse equipamento. Favor procurar assistência técnica se 
necessário.. 
 

 

 

Este símbolo indica a existência de perigo de voltagem 
no interior do aparelho, podendo causar choques 
elétricos. 

 

Este símbolo indica que o manual que acompanha este 
equipamento contém importantes instruções de operação 
e manuseio. 

 
 
 
 
LINHAS DE ATENDIMENTO AO CLIENTE PREMIER 
 
Venezuela: 0800 – ELECTRIC (353-2874) 
Panamá: 507 300-5185 
Sitio Web: www.premiermundo.com 
E-mail: servicioalcliente@premiermundo.com 
 
Observação: 
Reservamo-nos o direito de alterar especificações, caraterísticas e / ou o funcionamento da unidade, 
sem aviso prévio, a fim de continuar a melhorar . 
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇÃ 

• Antes de ligar a unidade segure-se de que a tensão corresponde com a tensão da área onde vai 
ligar a unidade. 

• Retire todas as embalagens plásticas da unidade. 
• Limpe as partes. 
• Não toque a faca da unidade com suas mãos.  
• Mantenha seus dedos, cabelos, roupa e outros objetos longe da unidade quando esteja 

funcionando. 
• Desligue o cabo de alimentação se estiver mudando os acessórios. 
• Não misture líquidos, como óleo quente ou outros líquidos oleosos. 
• A unidade não deve ser utilizada por pessoas com capacidades físicas ou mentais reduzidas, 

sem conhecimentos ou experiência, se não tem supervisão de um adulto responsável. 
• Mantenha a unidade fora do alcance das crianças. 
• Não submerja a unidade nem o cabo em agua. 
• Não ponha o cabo de alimentação sobre uma superfície quente nem deixe colgar no bordo do 

mostrador para evitar que as pessoas fiquem enredadas. 
• Se o cabo de alimentação está danado, deve ser substituído pelo pessoal de serviço técnico 

autorizado. 
• Tome cuidado ao manipular as facas, especialmente no processo de limpeza. 
• Não ascenda a unidade sem alimentos em ela, e não use por mais de 20 segundos sem 

alimentos, para evitar sobreaquecimento do motor. 
• A unidade está desenhada para uso doméstico exclusivamente. 
• Não tente reparar a unidade você sozinho. Toda revisão, manutenção e reparação deve ser feita 

pelo pessoal de serviço técnico autorizado. 
 
DESCRIPÇÃO 
a. Copo de mediçao 
b. Tapa 
c. Jarra 
d. Embalagem 
e. Facas 
f. Base das facas 
g. Processador 
h. Embalagem 
i. Facas 
j. Processador 
k. Unidade do motor 
l. Botão de velocidade 
m. Botão de pulso 
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Partes: 
1. Todos os componentes 
2. Montagem jarra do liquidificador e do processador 
3. Montagem do processador no motor 
4. Montagem jarra do liquidificador no motor 
5. Desmontagem jarra do liquidificador no motor 
  
INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO 

• Ponha a jarra do liquidificador sobre a unidade do motor até que fique completamente justa. 
• Ponha os ingredientes na jarra do liquidificador. 
• Para liquidificar, agregue agua ou o liquido que quiser na mistura. Lembre-se de que o conteúdo 

não pode ser mais do que indica a linha mais alta da jarra. 
• Para moer, use o liquidificador por menos de 30 segundos. 
• Ligue a unidade e gire o botão de velocidade. 
• Após de usar a unidade ponha o botão de velocidade na posição 0. Deixe que o motor pare 

completamente e tire a jarra. 
 
LIMPEZA E MANUTENÇÃO 

• Antes de limpar desligue o cabo de alimentação da toma. 
• Não submerja a unidade do motor em agua. 
• Não use objetos pontudos nem detergentes abrasivos.  
• Use somente um pano úmido e suave para limpar o lado exterior da unidade. 
• Os componentes que tiveram contato com alimentos podem ser limpos com agua ensaboada.  
• Deixe secar completamente todas as partes antes de montar a unidade novamente. 
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DIAGRAMA DE CIRCUITOS 
 
Tensão AC 110V/60Hz 
Potência 430W 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Switch seguro Fusível 





 

 

 
 
 

 
 

 
INSTRUCTION MANUAL 

BLENDER  2 IN 1 
ED-5605GL 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
DEAR CUSTOMER 
In order to achieve the best performance of your product, please read this instruction manual carefully 
before using, and keep it for future reference. 
If you need extra support, please write to info@premiermundo.com  
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CAUTION 

 

RISK OF ELECTRIC 
SHOCK, DO NOT 

OPEN 

 

 
Caution: To reduce the risk of electric shock do not open 
this device, there are not serviceable parts for customers. 
Please refer any maintenance or repair to qualified 
personnel.  
 

 

 

 
This sign means the existence of dangerous voltage at 
the inside of the unit, which states a risk of electric shock.  

 

 
This sign means that there are important instructions of 
operation and handling in the manual that comes with this 
device.  

 
 
PREMIER CUSTOMER SERVICE 
 
Venezuela: 0800 – ELECTRIC (353-2874) 
Panama: 507 300-5185 
Website www.premiermundo.com 
E-mail: servicioalcliente@premiermundo.com 
 
 
NOTE 
This unit may be submitted to changes in specifications, characteristics and/or operation without prior 
notice to the user, in order to continue improving and developing its technology. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
* Before connecting to the power, please check whether the type of supply and the mains voltage match 
with the details given on the rating label on the appliance. 
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* Using for the first time 
* Rip off all wrapping paper and plastic bags. Clean the fittings. (Refer to Cleaning Method) 
 
SAFETY GUIDANCE 
 
* Do not touch the blending blade when connecting to power. 
* Keep your fingers, hair, clothes and other objects a distance from the machine when it is still rotating.  
* Pull the plug off when changing fittings or after use. 
* Do not mix hot oil or other oily ingredient. 
* Avoid children or other people who do not know the operation of this machine to use it, unless they are 
under proper instruction. This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have 
been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their 
safety.  
* Do not dip the body into water or damp the cable, in case you will get an electronic shock. 
* Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision 
* Do not put the cable on a hot surface or hang if from the kitchen table. Your children can be hurt when 
they are trying to drag the cable and turn down the machine.  
* If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacture of its service agent or a similar 
qualified person in order to avoid a hazard. 
* Switch off the appliance and disconnect from supply before changing accessories or approaching parts 
that move in use.  
* Care shall be taken when handling the sharp cutting blades, emptying the bowl and during cleaning. 
* Using the machine, do not operate the blender without food. Do not operate the machine over 20 
seconds when the blender is unloaded. Avoid damage the motor from overheat. 
* If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard. 
* This appliance is intended to be used in household and similar applications 
 
KNOWING YOUR BLENDER 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
A. Measured cup             B. Lid                    C.  Blender jar         D. Seal ring 
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E. Blade set                     F. Blade base       G.  Mill jar                H. Seal ring   
I.  Blade set                     J.  Mill blade          K. Motor unit           L. Speed button ( 0,1,2,3,4,5,6,7,8 )   
M. Pulse button  
 
�-  Components list                                        �-  Assembly Blender jar and Mill jar 
�-  Assembly Mill jar into motor unit  
④-  Assembly Blender jar into motor unit 
⑤-  Disssembly Blender jar from motor unit 
 
INSTRUCTIONS FOR USE 
 
l Fit the Blender jar onto the motor unit. Lock the jar until screw in the motor unit 
l Place the ingredient / food into jar 
l For blending, add desired level of water or liquid mixture into the pitcher. Pay attention that the 

mass food fills the pitcher not more than the highest line. You can see the highest standard line 
marked on the pitcher 

l For  milling, do not run the machine more than 30 seconds. 
l Plug the appliance in and then turn the speed button.  
l After use, please turn the speed button into 0 position. Wait for the motor unit stopping and then 

move the jar 
 
 
CLEANING  
l Before cleaning remove the power cord from the socket. 
l Never immerse the housing with motor in water! 
l Do not use any sharp or abrasive detergents. 
l Only a damp rinsing cloth should be used to clean the outside of the housing. 
l Components that have come into contact with food can be cleaned in soapy water. 
l Allow the parts to dry thoroughly before reassembling the device. 
 
CIRCUIT DIAGRAM 
 

 
 
- VOLTAGE: AC110V/60Hz 
- POWER: 430W 

 


